ОДИНАКОВЫЕ ПО ФОРМЕ, РАЗНЫЕ ПО СОДЕРЖАНИЮ

Возвратно-усилительные местоимения (Reflexive Pronouns)

Восемь местоимений этого ряда передают два со​вершенно различных зна​чения: во-первых, возврат​ное, во-вторых, усилитель​ное.

Возвратные местоимения
*1. В русском оттенок возвратности достигается употреблением глагола, с окончанием -сь, -ся.
     К сожалению, возврат​ность у английских и рус​ских глаголов в большин​стве случаев не совпадает. Даже такие очевидно воз​вратные русские глаголы, как «учиться», «одеваться», «торопиться», «прогули​ваться» и «жениться», не являются возвратными гла​голами в английском. Вви​ду несовпадения русских и английских возвратных глаголов  рекомендуется отвести этим глаголам особую страничку в тетради, которая должна служить каждому и справочником, и сберегательной книжкой английского языка.
Есть и совпадения:
We went to the circus and enjoyed ourselves - Мы пошли в цирк и отлично повесели​лись.
Which young Spanish singer nowadays has made himself popular in our country?  Какой молодой ис​панский певец сделался теперь популярным в нашей стране?

*2            В отличие от русских английские возвратные местоиме​ния:
а)  изменяются по лицам, как это видно по таблице и приведенным только что примерам;
б)  имеют сложную форму, состоящую из соответству​ющего местоимения плюс self в единственном числе и selves  во множественном.
Вот небольшой список обиходных глаголов, которые в русском относятся к возвратным глаголам, а в англий​ском — нет.

Начинаться  - to begin

Трудиться   - to work

Удивляться   - to wonder

Улыбаться  - to smile

Смеяться   - to laugh   

Встречаться  - to meet
Надеяться  - to hope
*3     Возвратные местоимения в английском языке различаются по лицам, родам и числам, в отличие от местоимения «себя» в pуccкoм языке

	Пример
	лицо
	число
	род
	Перевод

	I asked myself.
	1
	един
	-
	Я спросил себя.

	He asked himself.
	3
	Един
	М
	Он спросил себя.

	She asked herself.
	3
	Един
	Ж
	Она спросила себя.

	We asked ourselves.
	1
	Множ
	-
	Мы спросили себя.

	You asked yourselves.
	2
	Множ
	-
	Вы спросили себя.

	You asked yourself.
	2
	Един
	-
	Ты спросил себя.

	They asked themselves.
	3
	Множ
	-
	Они спросили себя.

	It controls itself.
	3
	Един
	Ср.
	Оно (устройство) контролирует себя.


Возвратное местоимение себя после некоторых русских глаголов на  английский язык не переводится:

        He feels well.                            -     Он чувствует себя хорошо.

        He behaved like a child.           -     Он вел себя как ребенок.

Но:      Behave yourself!                       -      Веди себя хорошо!

  Не is not feeling himself.         -       Он не в своей тарелке.
Английские возвратные местоимения часто соответствуют окончанию -ся/-сь русских возвратных глаголов (сокращенное «себя»): защищаться, оказаться, развлекаться, веселиться. Напримep:
    The soldiers tried to defend themselves.   -   Солдаты пытались защищаться.

    She found herself in hospital.                    -    Она оказалась в больнице.

   We enjoyed ourselves greatly.                    -    Мы здорово повеселились.

Если действие, выраженное возвратным глаголом, относится к тем действиям, которые человек обычно совершает сам, возвратное местоимение часто опускается. К таким глаголам относятся: to wash - умываться; to  shave -  бриться; to dress - одеваться и т.п. Возможны три варианта употребления таких глаголов:  I wash – I get washed – I wash myself (расположены в порядке убывания частотности употребления). Но мы скажем, что The child is learning to dress himself, потому что маленьких детей часто одевают родители.

*4       Неопределенное местоимение one имеет свое собственное возвратное местоимение oneself: 

One mustn’t fool oneself.  - Не нужно себя обманывать. 

С остальными неопределенными местоимениями употребляются возвратные местоимения himself или themselves: 

No one must fool himself.                       -  Никто не должен себя обманывать.                                     

Everyone should decide it  themselves.    -  Каждый должен решить это сам.

После предлогов вместо возвратных местоимений могут употребляться личные, когда абсолютно очевидно, о ком идет речь. Сравните:

She took her dog with her. -  Она взяла с собой собаку. 

(Она не могла взять собаку с кем-то еще).

She was talking with herself. - Она разговаривала сама с собой. 

(Она вполне могла говорить с кем-то другим, обозначаемым местоимением her).

*5    Возвратные местоимения не имеют притяжательной формы и не употребляются после притяжательных местоимений. После притяжательного местоимения для передачи   возвратного   или усилительного значения используется слово  own – собственный: 

         He cooks his own dinner. =       He cooks dinner for himself. - Он  сам готовит себе обед.

При этом перед own может стоять усилительное наречие very:
Do you like the cake? The recipe  is my very own – 
Вам нравится торт? Это мой  собственный рецепт.

Сочетание притяжательного местоимения с own также может иметь место после предлога of:

         I’d love to have a house   of my own.  -  Мне бы так хотелось иметь свой  собственный дом
Усилительные местоимения
*1    У этих местоимений имеется по совместительству вторая очень важная функция – они служат также и усилительными местоимениями( по-русски «сам», «самого», «сама» и т.д.), которые одинаково в обоих языках подчеркивают роль подлежащего или дополнения, таким образом оттеняя того , кто совершил или совершает данное действие, или того, кто это на себе испытывает.

     Любопытно, что этих местоимений всего 8, и все же этого достаточно, чтобы можно было понять, идет ли речь о человеке или о предмете, о единственном или множественном числе, и, если о человеке, то о мужчине или о женщине: 

With stupidity the gods themselves struggle in vain ( F. Shiller) -  Сами боги безуспешно воюют с глупостью.
We ourselves and million of people have seen the first man on the moon on TV.  Мы сами и миллионы людей видели по телевидению первого человека на Луне.
If you want a thing well done, do it yourself - Если хочешь, чтобы что-нибудь было сделано хорошо, возь​мись за дело сам.
*2          Местоимения пятого ряда бывают, кроме того, нужны, когда хочется подчеркнуть, что кто-то — в необычном со​стоянии, сам не свой, или, наоборот, что кто-то в данном вопросе проявил наиболее существенные черты своей лич​ности, был в полном смысле слова самим собой.
 I had a nervous break-down and don`t feel myself today - Я пережил нервное потрясение, и еще сегодня мне как-то не по себе.
*3           Усилительные местоимения могут стоять как в конце предложения, так и после слова, значение которого они усиливают. Например:

I saw it myself. = I myself saw it.      -     Я сам это видел.

*4          Усилительные местоимения могут использоваться вместо личных местоимений во вводных фразах типа: as for - что касается; (un)like - в отличие/подобно;  except for - кроме; but for - если бы не. Например:As for myself, I don’care what  you decide to do.  
                                    - Что касается меня, мне все равно, что вы решите делать.

*5              В сочетании с предшествующим предлогом (all) by эти местоимения могут означать:

а)  что данное лицо совершает действие вполне самостоятельно, без чьей-либо помощи:

I did it by myself. Я сделал это сам.           Did you carry it all by yourself?
Вы несли это все сами?
б)  после непереходных глаголов оборот (all) by myself (himself, etc.) может иметь значение (совсем) один, в одиночестве (= on one’s own; alone):

I came (all) by myself. - Я приехал один.     She lived there all by herself.   Она жила там совсем одна
